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Assembly Bulb Changing

Assemblage Remplacement de l’ampoule

Montaje Cambio de bombilla

Montaj

BB647-Colours-A4-IM-01.indd   1 2017-01-04

  - Potrzeba -  
 - Necesitará 

GB IE

FR

PL

RUS

ES

TR

[01] x 1

[02] 

[01] 

[02] x 1

[01] x 1

[02] x 1

2 3

1

2

1

2

5

4

OFF 
WY  

 
KAPALI

ON 
W  

 
Aç

1

OFF 
WY  

 
KAPALI

Your product -  

Su producto -   
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5052931191840 

Réf :
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668888   533788
714717   576409
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Garantie
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Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise installation ou utilisation du luminaire.
Ce produit ne doit pas être modifié : toute modification du produit peut le rendre  dangereux et annule sa garantie.
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 Tasdelen 

TANBUL

Tel: +90 216 4300300 

KOÇT

Bulb Type

Supply 
Voltage

 220-240V ~ 50Hz

1 x MAX 40W E14 or 
 

Class II product - Double 
Insulated - No earth 

relevant EC Directive 

For indoor use only

    Tension 
d’alimentation

    Type 
d’ampoule

 220-240V ~ 50Hz

1 x E14 40W max 
ou ampoule à économie 
d’énergie de type 

préalable les dimensions 
de l'ampoule par rapport à 

Classe II

Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

Pour utilisation à 

          

      

  
 

Tensi n de 
alimentaci n

Tipo de 
lámpara

 220-240V ~ 50Hz

1 x E14 40W o de un 

energía (compruebe el 
tamaño de la bombilla, 
depende del espacio 

Clase II

En conformidad con 
todas las exigencias 
relevantes de la CE

Para uso exclusivo en 
espacios interiores

Besleme 
Gerilimi

 220-240V ~ 50Hz

tavsiye edilen enerji 
tasarruflu ampul (mevcut Ampul Tipi 

Remplacement de l'ampoule
Unplug the product and allo  it to 
cool do n for at least 10 minutes 
(Caut on: bulb gets hot during use .
For bulb replacement, follo  the 
procedure as sho n in the Bulb 
Replacement line ng.

Pour le remplacement de l’ampoule, 
suivez la procédure dessinée au recto.

Aby ymieni  ar , post uj ja  
opisano poni ej.

    
 .

Para cambiar la bombilla, siga el 
procedimiento especificado debajo.

Ampulü i tirme  i in a a da i 
prosedürü izleyin.

Débranchez le luminaire de la prise 
de courant, puis laissez le luminaire 
refroidir pendant 10 minutes 
(Attent on: les ampoules peuvent 
atteindre des températures élevées 
en cours d’utilisation .

Wy cz urz dzenie i poz l mu 
ostygn  przez co najmniej 10 minut 
(U aga: ar a rozgrze a si  
podczas pracy .

  (   
   

    
  10 . 
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Desenchufe el producto y deje ue se 
enfríe durante al menos 10 minutos 
(P cauc n: la bombilla se calienta 
cuando está encendida

Ürünü apat n (tercihen da t m 
panosundan yal t n  ve en az 10 

i a s as n  s ay n (D at: 
an m s ras nda ampul s n r .

Chec  the pac  and ma e sure you 
have all of the parts listed.
This product is suitable for indoor use 
only and not for areas constantly 
subject to moisture such as bathrooms.
The lamp should be placed on a flat, 
dry and clean surface.  Do not allo  
the lamp to be covered; eep clear of 
curtains and bedding, etc.
Never put anything on the product or hang 
anything on any part of this product.
Caut on: Ensure the cable is routed 
so it does not present a hazard (avoid 
dangling loops re the cable is 

ely to be pulled/caught .

: Please disconnect the lamp 
from mains at least 10 minutes before 
cleaning.
To avoid electric shoc , do not 
tamper ith the on/off s itch.  If the 
s itch becomes loose or damaged, 
the product should be destroyed.

  

The lampheads get HOT in use. 

Ce luminaire devient chaud pendant 
son fonctionnement. Le débrancher 
et le laisser refroidir 10 minutes avant 
de régler l'orientation de la tête. Klosze opra y iet ej staj  si  

BARDZO ce podczas u yt ia. 
W cz ie i l mu ostygn  
przez co najmniej 10 minut. Za sze 
reguluj ierune  ust ia loszy 
zgodnie z mi rysun ami. 

    
 .  

     
  10 .  

    .

Los focos se ponen muy calientes. 

enfríe durante al menos 10 minutos. 

focos según el dibujo.

Lamba ba l ar  ullan m s ras nda 
ISINIR.Ürünü pat n (tercihen 
da t m panosundan yal t n  ve en az 
10 da i a s mas n  s lay n. 
Lamba ba l ar n n nü daima 
hat izimine re ayarlay n.

Pour éviter toute électrocution, ne 
modifiez pas l'interrupteur. S’il est 
endommagé, le produit doit être détruit.

La lampe peut être nettoyée à l’aide d’un 
chiffon sec. Ne la plongez pas dans l’eau. 
Attent on : veuillez éteindre la lampe et 
débranchez-la de la prise de courant au 
moins 10 minutes avant le nettoyage.

Attent on : Assurez-vous ue la position 
du câble ne représente aucun danger.

Ne pas poser ou accrocher d’objets 
sur le produit.

Le luminaire doit être placé sur une 
surface propre, sèche et plane. Ne 
pas couvrir le luminaire avec des 
rideaux, de la literie, etc.

Assurez-vous de la présence de 
toutes les pièces répertoriées.

Aby  ia em 
ele trycznym, nie manipuluj przy 

u / y . li i  jest 
poluz ny lub usz odzony, nie nale y 
go a , tyl o i  na no y.

Lamp  mo na yczy ci  czyst , 
such  szmat . Nie zanurzaj 
urz dzenia  odzie. U aga: od cz 
lamp  od a zasilania co najmniej 
10 minut przed czyszczeniem.

U aga: ij si , e abel jest 
dzony  ta i spos b, e nie 

stano i on niebezpiecze st a (uni aj 
ch p tli, przez t re abel 

by by   at y spos b i ty .

Nigdy nie umieszczaj ani nie ieszaj na 
produ cie ja ich ie  przedmiot .

Opra  ietlenio  nale y i  
na ej, suchej i stabilnej zchni. 
Nie za ry aj opra y iet ej oraz 
trzymaj j  z dala od on, li, itp.

Urz dzenie nadaje si  y cznie do 
u yt u n trz pomieszcze .

Spra d  opa ie i ij si , e 
znajduj  si   nim szyst ie cz ci.
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Para evitar descargas eléctricas, no 
intente manipular indebidamente el 
interruptor de encendido y apagado. Si 
el interruptor se afloja o se estropea, el 
producto debe ser destruido.

La lámpara debe limpiarse con un 
trapo limpio y seco. No la sumerja en 
agua. P cauc n: Por favor, 
desconecte la lámpara de la red de 
suministro al menos 10 minutos antes 
de proceder a su limpieza.

No ponga nunca nada sobre el 
producto ni colgando de ra 
de sus componentes.

La lámpara debe ser colocada sobre 
una superficie estable, seca y 
limpia. La lámpara no debe estar 
cubierta; manténgala alejada de 
cortinas, ropa de cama, etc. 

Este producto es apto exclusivamente 
para uso en espacios interiores.

Revise el uete y asegúrese de 
tener todas las piezas de la lista.

Ele tri  arpmas n  me  i in 
a ma/ apama mesini 
ar t rmay n.  me gev er veya 

hasar rse ürün imha edilmelidir.

Lamba temiz, ru bir bezle 
temizlenebilir.Suya dald rmay n. 
D at: Lütfen temizli ten en az 10 

i a nce lamban n ele tri  
ant s n  in.

D at: Kablonun bir tehli e 
olu turmayaca  e ilde e en 
emin olun un 
e ilebilece i/ abloya ta labilinece  

yerlerde a ya ru an 
en a n n .

Asla ürünün üzerine bir ey oymay n 
veya herhangi bir ne bir ey 
asmay n.

Lamba düz, uru ve temiz bir yüzeye 
yerle tirilmelidir.  Lamban n üzerini 
rtmeyin; perde, yata  rtüsü vb.'den 

uza  tutun.

Bu ürün sadece apal  me anda 
ullan m i indir.

Pa eti ontrol edip listede belirtilen 
tüm par alar n an emin olun.

pour être utilisé à l'intérieur et ne 

présentent une humidité constante 

If the external flexible cable or cord 
of this luminaire is damaged, it must

electrician to avoid any electrical 
hazards.

Si le cordon d'alimentation  de ce 
luminaire est endommagé, il doit être 

son agent ou un technicien 
spécialement formé, cela afin d’éviter 

Si se daña el cable externo flexible 
de esta lámpara debe ser 
reemplazado por el fabricante o su 
agente de servicio o por una persona 

evitar peligros. 

üretici veya servis sorumlusu ya da 

   Napi cie 
znamiono e

Typ 
lampy

 220-240V ~ 50Hz

 

 
 
 
 

Klasa II

  
 


